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No. 2649. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN SWEDEN AND THE UNION
OF SOUTHAFRICA FORTHE AVOIDANCE OF DOUBLE
TAXATION ON THE INCOME DERIVED FROM SHIP-
PING AND AIRCRAFT. CAPE TOWN, 25 MAY 1951

I

CapeTown, 25th May 1951
Mr. Minister,

The Governmentof the Union of South Africa and the Governmentof
Swedendesiringto concludean agreementfor the avoidancelof double taxation
on the income derivedfrom shippingandaircraft, I havethe honourto inform
you that the Governmentof the Union of SouthAfrica arepreparedto conclude
an agreementwith the Governmentof Swedenin the following terms: —

Article I
The expression—

~cthe businessof seaor air transport,>meansthe businessof transporting
by seaor by air persons,livestock, goodsor mail carriedon by the owneror
chartererof ships or aircraft.

< Union enterprise~>meansthe Governmentof the Union of South Africa,
a physical personordinarily residentin the Union of South Africa and not
ordinarily residentin Swedenand a corporationor a partnershipconstituted
underthe laws of the Union of South Africa and managedand controlledin
the Union of South Africa.

< Swedishenterprise* meansthe Governmentof Sweden,a physicalperson
ordinarily residentin Swedenandnot ordinarily residentin the Union of South
Africa anda corporationor a partnershipconstitutedunderthe laws of Sweden
and managedand controlled in Sweden.

Article II

(1) The Governmentof the Union of SouthAfrica shallexemptall income
derivedfrom the businessof seaor air transportbetweenthe Union of South
Africa and other countriesby Swedishenterprisesengagedin such business
from incometax andall othertaxeson incomewhich arechargeablein the Union
of South Africa.

1 Cameinto force on 25 May 1951 by theexchangeof the saidnotes.
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(2) The Governmentof Swedenshall exemptall incomederivedfrom the
businessof seaor air transportbetweenSwedenand othercountriesby Union
enterprisesengagedin such businessfrom income tax and all other taxes on
income which arechargeablein Sweden.

Article III

This agreementshall come into force on the dateon which the last of all
suchthings shall havebeendone in the Union of SouthAfrica and in Sweden
as are necessaryto give the agreementthe force of law in the Union of South
Africa and in Swedenrespectivelyand shall thereuponhaveeffect as respects
all income derivedon or after the 1st July, 1948.

Article IV

This agreementshall continuein effect indefinitely but may be terminated
by eitherGovernmentby giving six monthsnoticein writing to theotherGovern-
ment,providedthat suchnoticeof terminationshallonly haveeffect as respects
incomes derived after a period of at least six months from the dateof such
notice.

If the foregoingproposalsare acceptableto the Governmentof Sweden,I
suggestthat this note andyour confirmatory reply theretobe regardedasconsti-
tuting an agreementbetweenour two Governmentsin this matter.

Pleaseaccept, Mr. Minister, the renewedassuranceof my highestcon-
sideration.

N. C. HAVENGA

Minister of Finance

II

CapeTown, 25 May 1951
Mr. Minister,

I have the honour to acknowledgereceipt of your note of today’s date,
readingas follows : —

[See note I]

in reply thereto,I havethe honourto inform you that the Governmentof
Swedenare in agreementwith the foregoingprovisionsandthat your note and
the presentreply shall be regardedas constituting an agreementbetweenour
two Governments.

Pleaseaccept, Mr. Minister, the renewedassuranceof my highestconsi-
deration.

C. 0. GZSLE
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